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ORFEO
GUSTO E PERSONALITÀ, 

NATE PER ESSERE LE UNICHE, 
VERE PROTAGONISTE

NEGLI AMBIENTI

PIÙ PRESTIGIOSI.

ORFEO
TASTE AND PERSONALITY,

CONCEIVED TO BE UNIQUE, THE

TRUE PROTAGONISTS WITHIN THE

MOST PRESTIGIOUS SETTINGS.  

ORFEO
DU GOÛT ET DE LA PERSONNALITÉ,

NÉS POUR ÊTRE LES SEULES ÉTOILES,
AU SEIN DES MILIEUX AMBIANTS

LES PLUS PRESTIGIEUX.

ORFEO
GUSTO Y PERSONALIDAD,

CREADAS PARA SER ÚNICAS, 
LAS VERDADERAS PROTAGONISTAS

DE LOS AMBIENTES

MÁS PRESTIGIOSOS.

ORFEO
GOSTO E PERSONALIDADE,

NASCIDAS PARA SER ÚNICAS,
VERDADEIRAS PROTAGONISTAS NOS

AMBIENTES DE MAIOR PRESTÍGIO. 

ORFEO 
ÅÖáìèêÖóçõâ Çäìë, üêäÄü

àçÑàÇàÑìÄãúçéëíú – à Çéí ìÜÖ

ÑÇÖêú çÖ èêéëíé ÑÖíÄãú, 

Ä ÉãÄÇçéÖ ÑÖâëíÇìûôÖÖ ãàñé

ùãàíçéÉé àçíÖêúÖêÄ.
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Sti le,  fantasia e abi le progettazione.

Conoscenza delle materie prime con infinite

possibilità realizzative. Ogni particolare

rivela la classe inconfondibile con cui ogni

porta è stata realizzata.

Orfeo.

ORFEO 3
LACCATA BIANCO PORTEDI

ORFEO 3
LACQUERED WHITE PORTEDI

ORFEO 3
LAQUÉE BLANCHE PORTEDI

ORFEO 3
LACADA BLANCO PORTEDI

ORFEO 3
LACADA BRANCA PORTEDI

ORFEO 3
ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI
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Style, imagination and clever design. Knowledge of the raw materials with endless

creation possibilities. The unmistakable class each door has been made with is

unveiled by each single detail. 

Style, imagination et conception virtueuse. Connaissance des matières premières avec

d’infinies possibilités de variantes. Le plus petit détail exprime toute la classe avec

laquelle chaque porte a été réalisée.

Estilo, fantasía y diseño hábil. Conocimiento de las materias primas con infinitas

posibilidades de realización. Cada elemento nos desvela la clase inconfundible con la

que se ha realizado cada puerta.

Estilo, fantasia e projecto habilidoso. Conhecimento das matérias-primas com

infinitas possibilidades de realização. Cada detalhe revela a classe inconfundível com

a qual cada porta foi realizada.

ëÚËÎ¸, Ù‡ÌÚ‡ÁËfl, ‡ÚËÒÚË˜Ì˚È ‰ËÁ‡ÈÌ. ÉÎÛ·ÓÍÓ ÔÓÌËÏ‡ÌË ÔËÓ‰˚
Ï‡ÚË‡Î‡ ÔË ‡ÁÌÓÓ·‡ÁËË ¯ÌËÈ. ä‡Ê‰‡fl ‰Ú‡Î¸ – ˝ÚÓ Ò‚Ë‰ÚÎ¸ÒÚ‚Ó
‚˚ÒÓÍÓ„Ó ÍÎ‡ÒÒ‡ ËÒÔÓÎÌÌËfl.
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ORFEO 3
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

ORFEO 2
RAL 6019 COPRIFILO M60

RAL 6019 M60 COVER MOULD

RAL 6019 MONTANT M60

RAL 6019 TAPAJUNTAS M60

RAL 6019 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 6019, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI WHITE M60 COVER MOULD

COULEUR BLANCHE PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

ORFEO 1
COLORE AVORIO PORTEDI COPRIFILO M60

PORTEDI IVORY M60 COVER MOULD

COULEUR IVOIRE PORTEDI MONTANT M60

COLOR MARFIL PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR MARFIM PORTEDI CORNIJA M60

ñÇÖí ëãéçéÇÄü äéëíú PORTEDI, çÄãàóçàäà M60
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ORFEO 5
COLORE BIANCO PORTEDI COPRIFILO M60

ORFEO 6
RAL 1015 COPRIFILO M60

ORFEO 4
RAL 6019 COPRIFILO M60

RAL 6019 M60 COVER MOULD

RAL 6019 MONTANT M60

RAL 6019 TAPAJUNTAS M60

RAL 6019 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 6019, çÄãàóçàäà M60

PORTEDI WHITE M60 COVER MOULD

COULEUR BLANC PORTEDI MONTANT M60

COLOR BLANCO PORTEDI TAPAJUNTAS M60

COR BRANCA PORTEDI CORNIJA M60 

äêÄòÖçÄü, ÅÖãõâ ñÇÖí PORTEDI, çÄãàóçàäà M60

RAL 1015 M60 COVER MOULD

RAL 1015 MONTANT M60

RAL 1015 TAPAJUNTAS M60

RAL 1015 CORNIJA M60

äêÄòÖçÄü, ñÇÖí RAL 1015, çÄãàóçàäà M60




